
La Befana – wähle die richtige Übersetzung 
 

La befana è una strega buona. 

Die Befana ist eine böse Fee. 

Die Befana ist eine junge Frau. 

Die Befana ist eine gute Hexe. 

 

Il 6 gennaio vola con la sua scopa sulle case e porta regali e dolci ai bambini 

buoni. 

 

 Am 6. Februar fliegt sie mit ihrem Besenstiel über die Häuser und bringt braven Kindern Geschenke 

und Süssigkeiten. 

 Am 6. Januar fliegt sie mit ihrem Besenstiel über die Häuser und bringt braven Kindern Geschenke 

und Süssigkeiten. 

 Am 6. Januar fliegt sie mit ihrem Flugzeug in die Ferien. 

 

Ai bambini cattivi porta pezzi di carbone. 

 Sie mag Kohlenstücke. 

 Bösen Kindern bringt sie Kohlenstücke. 

Guten Kindern bringt sie Bücher. 

 

I bambini appendono calze in casa per ricevere i suoi doni. 

 Die Kinder hängen Strümpfe ins Haus, um ihre Geschenke zu erhalten. 

 Böse Kinder klauen ihre Socken. 

Sie klaut alle Kindersocken im Haus. 

 

Il sei gennaio è una festa importante in Italia e in Ticino.  

 Der 8. Januar ist ein wichtiger Feiertag in Italien und im Tessin. 

 Der 6. Januar ist ein normaler Arbeitstag in Italien und im Tessin.  

Der 6. Januar ist ein wichtiger Feiertag in Italien und im Tessin. 


